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U n i n v e n t o r p r e c o z . 
L I L I . — ¿ P o r q u é c o g e s u n t a r r o d e c o n f i t u r a de l fondo y n o 

de l b o r d e ? 
ToTO. — E s u n a i n v e n c i ó n m í a . E m p i e z o p o r t o m a r los d e l 

fondo , r e e m p l a z á n d o l o s p o r t a r r o s v a c í o s , y dejo i n t a c t o s los 
de l b o r d e . G u a n d o m a m á lo a d v i e r t a , r e c i b i r é d e s e g u r o u n a 
b u e n a z u r r a , p e r o u n a so l a p o r t o d o s . . . M i e n t r a s q u e a n t e s , 
c u a n d o n e c i a m e n t e los t o m a b a de l b o r d e , r e c i b í a u n a z u r r a 
p o r c a d a t a r r o q u e f a l t aba . 

D e m a s i a d o e x i g e n t e . 

E L S E Ñ O R P R Ó D I G O . — Mi t ío L e s a c t i e n e p o c o s d í a s u e 
v i d a . . . Ya s a b e s q u e n o s de ja t o d a s u f o r t u n a . E s t o d o u n 
b u e n s u j e t o ; ¿ n o p i e n s a s c o m o y o ? 

L A S E Ñ O R A . — S Í , S Í . . . , p e r o si fuese a m a b l e c o m o es d e b i d o , 
e s p e r a r í a á m o r i r s e d e s p u é s de l b a i l e d e la P r e f e c t u r a . 

-—Es m u y b o n i l a t u c a s a d e B a ñ o s , p e r o n o h a b i e n d o e n e s t e p a í s a g u a , ¿ c ó m o t e l a s a r r e g l a s p a r a l l e n a r l a s p i l a s ? 
— Y a e s t a b a n l l e n a s c u a n d o c o m p r é el e s t a b l e c i m i e n t o ^ 
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— ¡ H o l a ! ¡ h o l a ! ¿ e s t á u s t e d c o n t e m p l a n d o el c u a d r o d e l 
amigo G ó n g r i e z ? . . . ¿ Q u é le p a r e c e ? 

•— ¡ H o m b r e , p u e s c r e í q u e e r a d e u s t e d ! . . ¡ Q u é m e h a d e 
p a r e c e r ! M u y m a l o . 

R e s e r v i s t a s . 

— T e h a s o l v i d a d o d e c e r r a r la c a j a . 
— U s t e d d i s p e n s e , s a r g e n t o ; m i m u j e r s e h a q u e d a d o e n l a 

t i e n d a , c u i d a n d o d e los n e g o c i o s . 
— ¡ Q u é t i e n d a , n i q u é d i a b l o s ! H a b l o d e t u fus i l . 

D e s c o n f i a d d e l a s s o m b r a s p r o y e c t a d a s . 

sss 

E L B O D E G O N E R O . — El n u e v o l e t r e r o e s t á m u y b i e n , y no 
p u e d e m e n o s q u e a t r a e r m e p a r r o q u i a . V e a m o s la i m p r e s i ó n 
4Ue les p r o d u c e á e s o s dos r a n s e u n t e s . — Es cur ioso; la impresión no parece muy favorable. 
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L a c a z a d e l a f o c a . 

— Con e s t e enorme trozo de hielo, tengo seguridad de m a ­
tar á esa foca... 

— ¡Qué torpe soy ¡ P u e s t o que llevo la carabina . 

— ¡Pero es el caso que yo mismo acabo de abrir le una 
puer ta de escapel 

— ¡ Cómo se quedará riendo de mi la fooal 
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• B a u t i s t a , ¡ e s t a m a ñ a n a n o h a s c e p i l l a d o m i l e v i t a 1 
• S i , s e ñ o r c o n d e . 
• Lo d i g o , p o r q u e de jé e n el bo l s i l l o u n a m o n e d a d e d o s p e s e t a s , y la h e e n c o n t r a d o . 
• Eso p r o b a r á al s e ñ o r c o n d e q u e s o y h o n r a d o . . . p o r lo d e m á s , la m o n e d a es fa l sa . 

A mi enemigo l ibre Dios de p le i tos , y á 
de él y de el los . 

— o » — 

En la calle de Sevilla: 
.—No pasan d ías por V. S i empre joven . 

Siempre a l e g r e . . . La vida de familia le p rueba 
^ V. d iv inamen te . 

—¿Quiere V. la r e c e t a ? 
—Sí, señor; démela V... 

.—La mujer, lejos; los chicos , en el c o l e -
^.io; la suegra , á todos los d iab los . . . . Ahí 
tiene V. la felicidad conyugal . 

— o o 

. Nos que jamos de la coque t e r í a de las mn-
J^res, cuando quizás a m a m o s s o l a m e n t e su 
•^queter ía .—.4. d'Houdetot. 

La mujer no t i ene cíarácter h a s t a q u e s e 
casa ; a n t e s sue l e t e n e r e l q u e su novio 
qu ie re , ó el que á su m a d r e le conv iene . 

M. de Palacio. 

Ent re amigas : 
—¿No es verdad que R u p e r t a tenía el ailo 

pasado el pelo rubio? 
—Sí, es c ier to . 
— P u e s en tonces , ¿cómo es q u e a h o r a lo 

t i ene negro? 
—¿No te a c u e r d a s , hija mía, de q u e l leva 

luto por su marido? 
— o o — 

Alcalde d e a ldea , el q u e lo d e s e e , é s e lo 
s e a . 

Diálogo conyuga!; 
—Hoy es mi cinnii leanos — dice la esposa 

—y no t e h a s acordado de r e g a l a r m e ni una 
flor. 

— P u e s en eso es t r iba mi de l icadeza . Nu 
he quer ido r eco rda r l e q u e t i enes un año más . 

Las muje res acar ic ian la moda , porque les 
da cada mes una n u e v a juven tud . 

Mme. de Puisieux. 

Ninguno q u e beba vino, l l ame bor racho á 
su vec ino . 

— o o — 

Al q u e m á s a b r e s u bolsillo, más s e le 
m u e s t r a c a n ñ o . 
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P o r u n a p a l a b r a , ó s i n g u l a r t e n a c i d a d d e u n i n g l é s . 

— L l é v a t e e so , n o q u i e r o m á s , h a y de­
m a s i a d o . . . d e m a s i a d o . . . 

— ¿ G o r d o ? — p r e g u n t ó el c a m a r e r o 
q u e s e r v í a . 

— No, g o r d o n o ; hay d e m a s i a d o . . . 
— - ¿ H u e s o ? 
— N o , h u e s o n o ; — dijo Mr. M a c f a r l a -

n e — h a y d e m a s i a d o .. 

En e s t o , v ióse i n t e r r u m p i d o por la 
a p a r i c i ó n d e a l g u n o s s i m p á t i c o s A p a c h e s 
q u e , sin c e r e m o n i a , le p i d i e r o n la bo l sa . 

— Y h a b r á q u e d e s p a b i l a r s e — le dijo 
u n o , — si m i l o r d t i e n e c a r i ñ o á su p i e l . 

Y c o m o no a c e r t a r a con la p a l a b r a y 
p o r o t r a p a r t o no l l evaba cons igo el d i c ­
c i o n a r i o , Mr . Mac fa r l ane pagó y sa l ió del 
r e s t a u r a n , p r e o c u p a d o , d i s t r a í d o . 

O t ro q u e no fuese Mr . Mac fa r l ane h u ­
b i e r a o b e d e c i d o .sólo á r e^ j añad ien t e s ; p e r o 
n u e s t r o h é r o e s t c ó s o n r i e n d o su p o r t a ­
m o n e d a s y p o n i é n d o l o e n m a n o s d e los 
a t r a c a d o r e s , le^ d i jo : 

— P a r a ()ue b e b á i s u n w i s k y á m i s a l u d . 

T a n p r e o c u p a d o y n-n.^nJo q u e n o 
a d v i r t i ó q u e e r a y a n o c h e o s c u r a y , s i n 
n o t a r l o , l legó á f r a n q u e a r l a s for t i f ica­
c i o n e s . 

E i ba r e p i t i e n d o : d e m a s i a d o , . . ; v e a ­
m o s , d e m a s i a d o . . . 

Y de un t i r ó n , p o r q u e e r a y a m u y t a r ­
de , s e l anzó en d i r e c c i ó n de l r e s t a u r a n . 
A p u n t o ya el c a m a r e r o de c e r r a r . . . , Mr . 
M a c f a r l a n e c o r r i ó hac i a él y le g r i t ó , con 
voz e s t e n t ó r e a : 

— [ ¡Quer í a d e c i r q u e h a b í a d e m a s i a d o 
pellejo!! 

El criado de c ier to amigo mío, en t r egó á 
é s t e no liace nujclios d ías una pese ta que 
había e m o n t r a d o ba r r i endo en el de spacho . 

—Guárda te la—le dijo rni a m i g o — t n p r e ­
mio de tu honradez . 

Y como ayer pe rd i e r a mi amigo una sor­
tija de oro, d e s p u é s de tiusi-arla inút i lmente 
por toda la casa , p reguntó al cr iado si la 
hab ía visto. 

—Sí, señor i to ,—respondió el cr iado;—pero 
m e hati ía quedado con ella, en premio de mi 
honradez . 

Marido y mujer llegan por la noche en un 
t ren r e t r a sado y se dir igen á una fonda. 

Vienen m u e r t o s de h a m b r e y piden de 
c e n a r . 

—Poca cosa p o d e m o s serv i r á u s t edes — 
les dice el c a m a r e r o . — En toda la casa no 
hay más que una ración de pollo. 

-^¡Una sola ración! — exc lama el esposo , 
mi rando c a r i ñ o s a m e n t e á su cost i l la .—En­
tonces , ¿qué va á comer mi pobre mujorcita? 

— o o 

Acaba de s e n t a r s e la familia á la m e s a , 
cuando llega un amigo: 

—¡Hola, querido Miguel!... ¿Ha comido 
usted? 

—Sí, señora . 
—¡Qué lást ima!. . . Yo que cre í tener el 

gus to de que se s e n t a r a usted á nues t r a 
mesa . . . 

(Ocho d ías d e s p u é s , l a m i s m a decoración.) 
—¿Ha comido us ted , quer ido Miguel? 
—No, señora . 
—¡Caraniha! ¡Qué ta rde come usted! Tenga 

us ted cuidado con el es tómago. 
— o o 

De ru/n g e s t o , nunca buen hecho. 

A un t unan t e de es ta corte 
Hizo un s a s t r e una levita, 
Y con bondad innni ta 
Le pidió luego su impor te . 

—¡A mi bolsillo tal plaga!— 
Contestó aqué l muy erguido;— 
¿Usted acaso no ha oído 
Que «el que la hace , la paga?!) 

— o o — 

— ¡Chico, qué gordo y qué c o l o r a d o t e has 
pues to d - s d e que no te he visto! 

—¡Ya lo creo! Kigúrate que en un mes he 
perdido á mi sueg ra y á mi mujer. 

En el t a l le r de un escul tor : 
—¡Caramba! ¡qué mujer t a n he rmosa ! 
- E s per fec ta . 
—No le falta sino hab la r . 
—Pues por e so e s perfec ta . 

Hay m u c h a s mujeres que se c reen enfer­
mas , p o r q u e A los s e sen t a años han perdido 
la frescura de su tez. 

Un joven había ase.sinado á su p a d r e y á 
su m a d r e , con la mayor ferocidad y las más 
a g r a v a n t e s c i rcuns tancias . I r remis ib lemen­
te iba á ser condenado (y en efecto lo fué) á 
la pena de m u e r t e , cuando el pres idente del 
t r ibunal s iguiendo la cos tumbre es tablec ida 
le p regun tó si tenía algo que a legar en su 
defen.sa. 

—No,señor p r e s i d e n t e - con tes tó e l reo ;— 
¡sino q u e abrigo la e s p e r a n z a de que el t r i ­
bunal t endrá comp.isión de es te pobre huér­
fano! 

Dos amigos , de la misma edad , se e n ­
cuen t r an , en la ca l le , al cabo de muchi s 
años de no h a b e r s e vis to. 

—Estamos muy bien conse rvados ; nos 
defendemos como hé roes , 

—Sí, poro t e n e m o s diez años más que 
cuando nos vimos por últ ima vez. 

—Tú sobre todo. 

Gedeón, q u e t iene á su s u e g r a muy mala , 
le pide consejos á un amigo sobre" lo que 
debe hace r . 

—¿Qué t e p a r e c e , debo buscar un médico 
a lópa ta ú homeópa ta? 

— ¡Psch! lo mismo da uno que otro; los 
pr imeros ma tan á los enfermos, y los otros 
les dejan que se m u e r a n . 

—Entonces , l l amaré á un a lópa ta ; as í s u ­
frirá menos la pobre . 

—Casóse Lesbia y ganó 
Con sólo habe r se cacado. 
—¿Tú p re sumes que ha ganado? 
P u e s , al contrar io, perdió. 

—¿Cómo dices que ha perdido, 
En sentencia terminante? 
—Porque se acaba el a m a n t e 
En donde empieza el marido. 

Plácido. . 
— o o 

Nada más difícil pa ra una mujer que acos­
tumbra r se á no ser ya be l la , cuando lo ha 
sido mucho . — Rochehrune. 

—¿Adonde vas e s t e verano? 
—A Biarri tz. 
—¿Cuánto t iempo ca lculas e s t a r por allí? 
—Dos mil p e s e t a s . 
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H a r t o d e v e r á c a d a m o m e n t o a g u j e r e a d o s u n e u m á t i c o p o r 
los c l a v o s d e l a s c a r r e t e r a s , m i a m i g o J u a n T a m b o i s . . . 

. . . h a t e n i d o la i dea d e h a c e r s o l d a r e n la d e l a n t e r a d s s u 
b i c i c l e t a u n e n o r m e i m á n , q u e a t r a e r á á él t o d o s e s o s m a l ­
d i t o s c l a v o s , d e s e m b a r a z a n d o d e e l los el c a m i n o , p r e c i s a ­
m e n t e á su p a s o . ¿ V e r d a d , q u e e s i n g e n i o s o ? 

. Pe ro , a p e n a s J u a n T a m b o i s m o n t a en s u b i c i c l e t a , q u e 
s i en t e d e s v i a r s e el m a n i l l a r , á p e s a r d e t o d o s los e s f u e r z o s 
l ú e h a c e p a r a m a n t e n e r l o e n b u e n a d i r e c c i ó n . 

El i m á n , o b e d e c i e n d o á su n a t u r a l i m p u l s o , h a b i a ido á 
a d h e r i r s e á u n a c a ñ e r í a d e h i e r r o f u n d i d o , a r r a s t r a n d o c o n ­
s igo la b i c i c l e t a , y f u e r o n m e n e s t e r v a r i o s c a b a l l o s p a r a d e s -
p r e n d e i l o . J u a n T a m b o i s n o h a b í a p r e v i s t o e s o . 

Perd ió el bur ro un l a b r a d o r , 
Y t r anscu r r ido a lgún t i empo 
Le parec ió á un hijo suyo 
Verlo en un c a m p o pac iendo . 

Dando m u e s t r a s de a l eg r í a . 
Exc l amaba el rapazuolo : 
— jVoy á decir le á mi p a d r e 
Que es un bur ro como el nues t ro ! 

En un r e s t a u r a n : 
•—Camarero, no puedo comer e s l a sopa . 
El c a m a r e r o s e la l leva á la coc ina y s i rve 

°l ' 'a al p a r r o q u i a n o . 
—Camare ro—rep i t e és te—no puedo c o ­

mer e s t a sopa . 
El c a m a r e r o , que empieza á i m p a c i e n t a r -

le t r a e otra . 
— C a m a r e r o , no puedo comer e s t a sopa . 
—Pero , sefior, si s e la he c a m b i a d o á u s -

'•ed dos v e c e s . 
—Aunque me la c a m b i a r a u s t ed dos mil. 

^ 0 la puedo comer , porque no tengo c u c h a r a . 

Gedeón, después de h a b e r insul tado á un 
Sniigo suyo , c o m p r e n d e su e r ro r y lleno de 
^•"repenli'miento, le dice al ofendido: 

—Dispénsame, Ricardo , la c rudeza de mis 
Pa lab ras . P e r o ¿qué qu ie res? Cuando oigo 
necedades como las tuyas y me convenzo de 
'O es túpido q u e e r e s , n o m e p u e d o con tene r . 

En la toilette de una mujer , d e m a s i a d a 
magnificencia es \m defecto . La r i q u e z a 
Obscurece la bel leza —iítty'aíy. 

En .Suiza. 
Al l legar á c ier to pa ra j e , el cochero vue l ­

ve la ca ra y dice á los v ia jeros : 
—Desde e s t e pun to , el camino no es p r a c ­

ticable más que para l a s muías . Por consi ­
gu ien te , sufili -o á u s t e d e s q u e abandonen 
el ca r rua je y cont inúen la m a r c h a á pie . 

Un pleito enlabió Ramón 
Contra un s eño r d e Sevilla 
IVÍuy rico; y ¡oh marav i l l a ! 
Ganó t en iendo razón. 

Una coque ta no t i ene corazón, sólo t iene 
vanidad. Lo que neces i t a son ado rado re s , no 
a m a n t e s . — Duflot. 

— o o — 

Cuestión de t iempo: 
—¿Cómo es eso , doctor? Me dijo us ted la 

s e m a n a p a s a d a que el enfermo morir ía fa-
talmt^nte y, sin e m b a r g o , es tá bueno y s a n o . 

—Dispen-^e us ted , amigo mío. Yo dije que 
mor i r í a , pe ro no dije c u á n d o . E s p e r e us ted 
y ve rá cómo más t a r d e ó más t e m p r a n o me 
sa lgo con la m í a . 

Un pintor muy a famado 
I1Í7.0 el r e t r a t o d e .lulia 
Que so rp rend ió á la te r tu l ia 
Por e s t a r muy bien p n t a d o . 

Mas r e p u s o , muy formal . 
Un chusco de buen humor : 
—Yo creo que e s t á mejor 
P in t ado el or iginal . 

— P o r t e r a , si v iene don Sebas t i án á p r e ­
g u n t a r por mí, d íga le us ted q u e he sa l ido . 

—Está bien, señur i tu ; y si no v iene , ¿qué 
le digo? 

— o o 

—Vamos á ver , doctor , ¿se mue re ó no mi 
tío? 

—Ni por p ienso ; lo que es por a h o r a t i ene 
una sa lud r e f r a c t a r i a á toda c lase de m e d i ­
c i n a s . 

—Contma senci l la recomendac ión de Mar ­
tínez consegu ía el des t ino q u e p r e t e n d o . 
Bien podías e m p e ñ a r t e con él . 

—Ya lo es toy . Ayer m e p res tó c u a r e n t a 
du ros . 

En un juicio o ra l . 
Declaración de im inglés ci tado como t e s ­

t igo . 
—Usted, s egún tengo en tendido — d i c e el 

p r e s i d e n t e , — p r e s e n c i ó el c r imen . 
—Sí, s eño r . 
— ¿Y qué hizo us ted m i e n t r a s lo veía? 
—Un cigarri l lo. 

—Ent re noso t ros hay u n a diferencia muy 
g r a n d e : tú t raba jas por el d inero , yo t raba jo 
por el honor . 

—Es v e r d a d , c a d a uno busca lo que n e ­
ces i ta . 

La mujer es un ánge l caído; pero s i e m p r e 
e s t á niás ce rca del cielo que noso t ros . 

Mazzini, 
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E n l a A s i s t e n c i a p ú b l i c a . 

— S e ñ o r , v e n g o á p e d i r u n s o c o r r o . Mi m a r i d o e s t á e n c a m a , p o r u n a h e r i d a s u p u r a n t e ; yo m i s m a t e n g o a b s c e s o s e n el 

c u e r p o , y . . . . , , . ^ • j 
— B a s t a . . . v u e l v a u s t e d m á s t a r d e ; m o e s t á u s t e d c o r t a n d o ol a p e t i t o c o n el r e l a t o do e s a s s u c i e d a d e s . 
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Mi p r i m e r a p r u e b a f o t o g r á f i c a . 

~- P r e c i s a m e n t e i b a á f o t o g r a f i a r e s e 
J ' i o n u m e n t o y b u s c a b a á a l g u i e n , p a r a — ¡ U n a , d o s , t r e s ! . . . ¡ q u i e t o ! S e r á s o -
lener u n p r i m e r t é r m i n o . b e r b i o ; le e n v i a r é u n a p r u e b a . 

"~- Si p u e d o s e r l e ú t i l . . . e s t o v á s u d i s ­
p o s i c i ó n . 

— C o m o é s t a . 

E l c o n e j o y e l c o b a y o . 

I —¡Qué feo e r e s , a m i g o c o b a y o , c o n e s a s o r e j i t a s ! ; m i r a q u é 
'ai"gas y h e r m o s a s s o n l a s m í a s . . . 

— Al m e n o r r u i d o l a s e n d e r e z o ; y e n t o n c e s soy m a j e s t u o -
*'0> m á s g r a n d e y . . . 

E L C O B A Y O . — . . . t e c o g e n . 

M A T U R I N A . — i Qué d e s g r a c i a ! ¿ q u é c a p r i c h o le h a p a s a d o 

p o r la c a b e z a ? 

K L DOCTOR. — T r e s p o s t a s . 
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L a l a n g o s t a 
/Historieta) 

— ¿ Q u é le h a o c u r r i d o , q u e r i d a sue^ r r a? 
— ¿ N o lo h a b é i s v i s t o ? ¡si t a r d o u n s e g u n d o m á s e n p a s a r , 

m e a p l a s t a e s e t r e n ! 
— E s lo q u e yo d i g o ; e n e s t a m a l d i t a l i n e a , los t r e n e s r e t r a ­

s a n s i e m p r e . 

Llegó un capíl . in con s u compañ ía á un pueblo , y luego que 
s e hubo a lo jado , pidió que le t ra jesen el mejor ba rbero que en él 
h u b i e r a p a r a q u e le a fe i t a se . A poco s e p r e s e n t ó im joven , q u e 
p a r e c í a muy listo, y mirándole el cap i t án de hito en hi to, le dijo, 
r e to r c i éndose el b igo te : 

— ¿ C o n q u e us ted , po r lo v is to , es el b a r b e r o d e m á s habil idad 
del pueb lo? 

L a i n s t r u c c i ó n d e P e p i t o . 

— ¡ Mira b i e n , P e p i t o , a l e x t r e m o d e 
m i b a s t ó n . . . ; ah í e s t á la e m b o c a d u r a de l 
S e n a ! 

— No, s e ñ o r ; e s o e s la e m b o c a d u r a d e 
la m ú s i c a d e p a p á . 

el El i n t e rpe l ado con te s tó inc l inándose r e s p e t u o s a m e n t e y 
cap i t án con t inuó : 

— P u e s bien; t e n g a u s t ed cu idado , al a f e i t a rme , con no h a c e r ­
m e ni el mós p e q u e ñ o r a s g u ñ o ; p u e s , á la p r i m e r a go t a d e s a n ­
g r e , l as dos ba l a s que c o n t i e n e n e s a s dos p is to las q u e ve u s t e d 
sob re la m e s a , s e las alojo en el cne rpo . 

El pobre j oven , tu rbado al oir t an insóli ta ex igenc ia , quiso con­
v e n c e r á su in te r locutor de q u e á v e c e s , sin cu lpa ni descuido a l ­
guno del ba rbe ro , sol ía h a c e r s e a lguna snngre ; nías el feroz c a p i ­
tán le i n t e r rumpió d ic iendo:—Nada, no admi to d i scu lpas ; lo d icho, 
d icho; si a c o m o d a , bien; y si no , s e marimba us led y q u e v e n g a o t r o . 

Hí/.olo así el r ap i s t a , no que r i endo a r r i e s g a r s e t an to ; y e n s e ­
guida l l amaron o t ro en su lugar , q u e e r a un viejo, ya con el pulso 
algo t emblón , al cual el cap i tán dijo lo mismo que al antericir; m a s 
é s t e , en vez de n c o b a r d a r s e , acep tó d e s d e luego con resolución la 
p r o p u e s t a y se puso á a fe i ta r le , t a r e a q u e llevó á cabo con felici­
dad y sin acc iden te a lguno . 

AI p a g a r l e su t rabajo el capi tán, le dijo: 
— Maest ro ; me a d m i r a la s e r e n i d a d con que h a admit ido us led 

mi p r o p u e s t a , ha l l ándose en tal e d a d , y con el pulso n a d a firme, 
cuando un joven q u e vino an t e s que u s t ed no se a t rev ió á a fe i ta r ­
m e ; ¿no h a t emblado us ted al r e c o r d a r q u e su vi l a p e n d í a de l 
m á s [ lequeño r a s g u ñ o ? 

— No señor — le contes tó con g r a n ca lma el viejo ba rbe ro ; — 
p o r q u e , mi re us ted , yo d e s d e luego me e c h é e s t a cuen ta : «apenas 
le vea a s o m a r la más l igera go ta de s a n g r e , an t e s q u e él lo a d ­
v i e r t a y s in dar le t i empo p a r a tomar las p i s l o l a s , le t i ro un tajo 
con la nava ja , y le degüel lo»; por cons igu i en t e . , . 

— ¿Y hub ie ra u s t ed sido capaz d e c o m e t e r t a l a t r oc idad? — 
exc lamó el capi tán horror izado, 

— Con la misma se ren idad — le con t e s tó el veje te — q u e us ted 
h u b i e r a d i s p a r a d o s u s p i s to las . 
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En c a s a d e cier to m a r q u é s muy a v a r o s e 
es taba hac ien to una c u e s t a c i ó n . 

Al di r ig i rse á él el c o l e c t o r d e l a s l imosnas , 
el h o m b r e echó u n a moneda en la bande ja 
y s e fué d e la sa la . 

Volvió á e n t r a r á poco r a t o , y el co lec tor 
d is t ra ído, volvió á ped i r l e . 

—¡Ya hedado!—di joe l m a r q u é s conenn jo . 
— Lo c reo — r e p u s o el o t ro ; — p e r o no lo 

había v is to . 
—Pues yo lo he vis to y no lo c reo — mur­

muró uno d e los c o n c u r r e n t e s . 

Gedeón no es feliz en su hogar . 
Días a t r á s su mujer l e pe r s egu í a con una 

escoba en la m a n o . 
El infeliz mar ido so met ió debajo de la 

cama. 
—¿Quieres s a l i r d e ahí , condenado?—voci­

fera la e s p o s a . 
—No,—contesta Gedeón en tono r e sue l to . 

— P o r q u e qu ie ro h a c e r t e c o m p r e n d e r q u e 
Soy yo quien m a n d a en casa . 

Las muje res s o n p a r e c i d a s á la p a r r a ; no 
Sabrían t e n e r s e en pie y subsis t i r por sf 
mi.smas. Neces i t an de un apoyo, aun más 
Para su espí r i tu , q u e p a r a s u c u e r p o . P e r o 
á menudo a r r a s t r a n consigo e s t e apoyo y lo 
tlerriban.—Mco/e. 

En te r ró á su s u e g r a Olmedo, 
Que era una mujer m a d u r a 
Y con un genio y figura 
Que daban un sus to al miedo . 

Y al s epu l tu r e ro Andrape 
dijo, con voz sofocada: 
—Ponga la lo.sa p e s a d a 
A fin d e q u e no se e s c a p e . 

E. Franco. 

En nn r e s t a u r a n : 
—¡Mozo! ¿Cuánto c u e s t a una ración de 

Solomillo con p a t a t a s ? 
—Cinco r e a l e s . 
—¿V sin ellas? 
—Lo mismo. 
—Entonces l a s p a t a t a s son gra t i s . 
—Sí señor . 
—Pues i r á e m e un p l a to d e p a t a t a s . 

En la c lase de Historia n a t u r a l . 
El profesor no t a que nad i e le e s c u c h a . 

, —Vamos, s e ñ o r e s — d i c e — p r o c u r e n u s t e ­
des p r e s t a r m e un poco da a tención . Estoy 
g^Plicando las pa r t i cu l a r i dades del mono , 
bastará con que me mi ren . 

En un es t ab lec imien to de baños : 
"~¿Y V. c r ee en la vir tud de e s t a s aguas? 
—Mucho. A mi s u e g r a le d e s a r r o l l a r o n el 

^Petito de tal m a n e r a , q u e murió de indi ­
gestión. 

—Me a legro de encon t r a r l e , p o r q u e tengo 
pedir te dos favores . 

—¿Cuáles? 
1 "TQue me p r e s t e s diez duros y q u e no se 
"aiMas á nadie . 

p—¡Hombre! los dos favores á la vez no 
j . ' e d o hacé r t e los ; pe ro uno sí .—No s e lo 

"•^ á nadie . 

— P e l r o , d ime la verdad : 
¿Por q u é , s iendo tu mujer 
Más mala q u e Lui'ifer. 
La l l amas cara milad? 

—Tan fácil e s la r e s p u e s t a . 
Que cua lqu ie ra la encon t r a ra ; 
No es cariño decir cara, 
Es dec i r lo q u e m e cues t a . 

'̂ homb r e rico, con la fama c a s a al hijo. 

¡ D e s e n c a n t o d e j i n e t e ! 

— ¡ H o l a ! ¡ p a j e s ! ¡ e s c u d e r o s de l d ia - — Y v a y a m o s á d a r u n a v u e l t e c i t a 
b l o l q u e e n s i l l e n m i n o b l e c o r c e l . p o r m i s d o m i n i o s . 

— N a d a m e j o r q u e u n poco d e g a l o 
p a r , p o r l a m a ñ a n a . 

— ¡ l l u m ! ¡ h u m ! ¡ p o c o s b r í o s t i e n e 
h o y m i p u r - s a n g 1 

— ¿ E s t a r á e n f e r m o ? ¡ q u é co l a m á s — ¡ B r i b o n e s ! ¿ y á e s to le l l a m a n mi^ 
r a r a ! ¡ e a ! ¡ v e a m o s lo q u e t i e n e ! n o b l e c o r c e l ? i 

Gedeón ha sido nombrado a lca lde de un 
pueblo . 

P a r a ce l eb ra r el s u c e s o , r e s u e l v e organi ­
zar una corr ida de toro.s. 

Y el día an ter ior á la fiesta, publ ica el 
s igu ien te aviso: 

— Si l lueve por la m a ñ a n a , la corr ida se 
c e l e b r a r á por la t a r d e , y si l lueve por la 
t a r d e , la corr ida s e ce l eb ra rá por l a m a ñ a n a . 

P a s a t i e m p o s 
{Las soluciones en el número próximo.) 

E N I G M A 

No ha mucho que t u v e vida, 
Y a u n q u e a h o r a m u e r t a e s toy . 
Sirvo en h a c e r tu comida 
Y en lo que tú conver t ida 
D e s p u é s d e a c a b a r m e soy . 

C H A R A D A 

En un tres prima, q u e c u e n t a 
Cos tumbres de edad le jana . 
Admiré el ingenio rico 
Del todo de mi c h a r a d a . 
Y segunia con tercera. 
A la p l u m a más g a l a n a 
A que p in te , como el todo, 
L a n c e s de c a p a y e s p a d a . 

S o l u c i o n e s 
Á LOS P A S A T I E M P O S D E L NÚMERO ANTERIOR 

CHARADA. — Batacazo. 

E N I G M A . — ¿ a u r e / . * 

l m p r « n t » de H e n r i c h y C • en c t a . - B a r c e l o n a 
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LE PELE-MELE 
Será la Revista más agradable, más divertida y el mejor pasa-

tiempo para las familias. 
De la edición francesa de este periódico se venden 220,000 ejem­

plares y tenemos la seguridad de que este mismo éxito ha de 
alcanzar en España. 

¡¡A reirse por 15 céntimos!! 
S A V O N . U l T < . V I O L E T T E S « * i t e 

i é t é H y g i é n i q u e ! 
rU.BB.Hue de RI»»H. j 

Société 
Ptrli 

De ycDta en esta AáDiiiiistracióii y Drinciples lílirerlas. 

L A C O C I N M T N r V E R S A L 

A R R E G L O D E L A OBRA F R A N C E S A D E 

Edmundo Eichardin L'ART DU BIEN MANGEE 

Fórmulaa inéditat de 
los Grandes Restan-
ranes parisienses y 
maestros Cocineros 
franceses. 

1400 Recetas prácticas 
y fáciles para prepa­
rar an casa toda clase 
de platos. 

Grabados indicando los 
traeos y clases de las 
carnes de matadero y 
modo de arreglar las 
aves y caza para el 
asado. 

* Indicaciones para el 
servicio de los vinos. 

80 Sopas distintas. 

80 Salsas distintas. 

60 maneras de guisar 
pollos. 

50 maneras de guisar 
bacalao. 

100 maneras de guisar 
huevos. 

50 maneras de guisar 
patatas. 

Etc., etc., tic. 

R E C E T A S D E L A S C O C I N A S . 

Inglesa, Alemana, Rusa, Italiana, Americana y Española 

p o r A. B l a n c o P r i e t o 

Un volumen en 8.° mayor, de unas 500 páginas. 

En r ú s t i c a : 3 p t a s . — En te la : 3 ' S O p t a s . 

B I B L I O T E C A 

Hovelistas del Siglo XX 
En esta t^ihUoteci sp publican 

sucpsivamenle novelas de insig­
nes l i t 'Tatos españoles, editadas 
cou muclió esmero. 

j . Mortlneí Voluntad. 

Antonio Zoiayn.^^^ B i c t » * » ' » ' 

Timoteo « ' • ' ' ¿^^^¿o el Malo. 

Dioniíio Pérez. j „ „ e « i e r a . 

Rofael Altamira. nepono. 

r.l « « " J ' " Candil). 
Emi l io Bobad. l la (Fray^C ̂ ^^^^ 

José del C^jJ^'ce» y K-P»"»*»-

E , n « . t o I . . i p e x (Claudio Fro^oV^_ 

Arturo Campî JJ-̂  ^ ^ 1 , ^ , , „ o . 

Homiro de Maeztu. 

I,a U l a j o r f u e r t e . 

De venta en las principales li­
brerías de España y América. 

PARA LOS P E D I D O S : 

HENRICH Y C.^ Editores 
B A R O J Í I L O N A 

N U B I A N 
etnplea sin Cepillo. 

Aplicándolo u n a v e s cada quince d l a i 
r lv ide el calzado impermeab le c o n s e r -
vándole el brlUo y el a spec to como sí í b e r a nuev^^* 

Da Venta en todas partea. — Exíjase el Nombre y la Marca. 
Para calzado de color pídase l a " Y O t r i r c a CREAM" 

C NUBIAN, 1 2 6 , R u é Lafaye t t e , P a H s . 

No empleéis 

¿7 PLACAS 
' PAPELES JOUGLA 

m m i m de S A 
del Dr. FRANCK .,i 

iCnsi«1oderliPntfs,p(irti»loeliii«"«' 
Contra el ESTREÑINIIENTO 

y sus consecuencias 
Inape tenc ia , J a q u e e ' 

E m b a r a z o g á s t r i c o , 

Exigid SIEMPRE losVfRDADf""!' 
COK Etiqueta en 4 colo'^ 
aruVoaa á la del margen>í,tl 
N o m b r e del Dr. FRAt^^.^ 

solire cajas azules, ciijo íaf-si«"" 
damos también al inarí̂ n j 

11.501/5 eiii(S0gr)3l."i'l'"V 
Es el mejor, el más cómod.) V *' 

barato de lo» Reme tíos 
A cada caja acompaña ufl* 

ivílrvccjón detallada 
E N T O D A S L A S F A R M A C I A S -

C A S A P A R A V E N D E R 

De bajos y un piso, pa ra una familia, sita 

buena calle de 

S a n A n d r é s d e P a l o m a r = B a r o e l o i i » 

V a l o r : 5 0 0 0 p e s e t a s . 

D A R Á N R A Z Ó N E N E S T A A D M I N I S T R A C I ' ^ ' 

P u e r t a de l Á n g e l , 1 5 y 1 7 , pral . 

E L E C O D E L A M O D A 
e s l a R e v i s t a d e M o d a s m á s c o n o c i d a e u E s p a ñ a . 

N ú m e r o s e m a n a l c o n P a t r ó n cortado en t a m a ñ o natur^^' 

S u s c r i p c i ó n : 6 m e s e s , 4 p t a s . ; 1 a ñ o , 7 ' 5 0 p t a s . 

Administración: Puerta del Ángel, 15 y 17, pral. — BARCELOf^^ 


